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[EN] LED NIGHT LIGHT [DE] LED NACHTLICHT [FR] LUMIERE DE NUIT LED [ES] LAM-
PARA NOCTURNA LED [IT] LAMPADA NOTTURNA LED [DK] NATTELAMPE LED
[NL] LED NACHTLAMP [SE] LED NATTLAMPA [FI] YOVALO LED [NO] NATTLYS LED
[€Z] LED NOCNI SVITILNA [SK] LED NOCNA LAMPA [HU] LED EJJELI FENY [RO/MD]
LAMPA DE NOAPTE LED [GR] NYXTIKH AAMMA LED [MK] LED HOKHA CBETU/IKA
[SI] LED NOCNA LUC [RS/HR] LED NOCNA SVIETILIKA
[BG] LED HOLLUHA JAMMNA [RU/BY] LED HOYHAS JJAMMNA [UA] LED HOYHA IAMMNA
[LT] LED NAKTINIS SVIESAS [LV] LED NAKTS LAMPA [EE] LED OOVALGUS

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.
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(5) Regulacja
jasnosci

(1) USB-C - port tadowania

(2) ON/OFF

(3) Opdznienie czasowe

(4) Wskaznik tadowania




Produkt posiada wbudowany akumu- E
lator. Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub E-ﬁ
portu USB w komputerze do tadowa-

nia produktu. Wskaznik tadowania (4) Lm
zapala sie podczas tadowania i gasnie

po petnym natadowaniu.

(2) ON/ OFF - Witaczanie/wytaczanie

Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem. Naci$nij (2) ON/OFF,
jesli chcesz wigczyé swiatto, drugi raz, jesli chcesz wytgczyé.

(6) Kabel
USB - USB-C
(w zestawie)

(3) Opdinienie czasowe 0o B 30
Ustaw dolny przetacznik (3) na 15 - $wiatto zgasnie po 15 minutach; lub na

30 - $wiatto zgasnie po 30 minutach. Ustaw przetacznik na oo, aby wytgczy¢
opdznienie.

(5) Regulacja jasnosci

Gdy Zabka $wieci, delikatnie naciénij na szczycie (na gtowie) i przytrzy-
maj by zmieni¢ intensywnos¢ swiecenia lampki.



Parametry produktu

Nazwa produktu: ZABKA LAMPKA NOCNA LED
Symbol: MW61459

Kolor produktu: Zielony

Napiecie znamionowe: DC5V 1A

Moc: 2.1W

Barwa $wiatta: 3000K

Pojemnos$é akumulatora: 1200mAh/3.7V
Czas tadowania: 3h

Czas pracy: 8-17h

Waga: 158.9g

Materiat: ABS+Silikon

Wymiary: 94x84x115mm



® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza zasiegiem matych
dzieci.
® Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoracji. Nie
nadaje sie do dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.
® Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwiera¢, nie naprawiac ani nie
modyfikowac produktu we wiasnym zakresie.
© Zrodto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.
® Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.
o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym czasie
nieuzywania.
® Do tadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co najmniej 1A. Nie
uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.
® Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania lampki, poniewaz moze to
mie¢ negatywny wplyw na zywotnos¢ baterii.
® Nie zwijac ciasno przewodu zasilajgcego. Nie uzywac, jesli przewdd lub izolacja
s uszkodzone. Nie przecinac, nie przedtuzac ani nie skracac przewodu.
® Ryzyko uduszenia — trzymaj przewod poza zasiegiem dzieci. Nie pozostawiaj
zwisajgcego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do ktérego dziecko moze
siegnac lub sie w niego zaplatac.
® Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wigkszym niz 6°.
® Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta ani w srodowisku o wysokiej
temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.
® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzac.
o Nie zakrywac lampki podczas pracy — ryzyko przegrzania.
® Nie upuszczac ani nie narazac produktu na silne wstrzasy i nacisk.
® Czysci¢ wytacznie sucha lub lekko wilgotng miekka sciereczka. Nie stosowaé
detergentdw ani ostrych srodkow czyszczacych.
o W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowac lampke i przechowywac w
suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.
° ® Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.



[EN] FroG: (1) USB-C — Charging port, (2) ON/OFF, (3) Timer delay, (4) Charg-
ing indicator, (5) Brightness control

CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a com-
puter USB port to charge the product. The charging indicator (4) lights up while
charging and turns off when fully charged. (6) USB - USB-C cable (included)
FUNCTIONS: (2) ON/OFF — Switch the lamp on or off. Fully charge the product
before first use. Press (2) ON/OFF to turn the light on, press again to turn it off.
(3) Timer delay — Set the bottom switch (3) to 15 to turn the light off after 15
minutes, or to 30 for 30 minutes. Set the switch to oo to disable the timer.
(5) Brightness control — When the Frog is lit, gently press and hold the top (on
the head) to adjust the brightness.

PRODUCT SPECIFICATIONS:

Product name: FROG LED NIGHT LIGHT

Model: MW61459

Product color: Green

Rated voltage: DC5V 1A

Power: 2.1W

Light color temperature: 3000K

Battery capacity: 1200mAh/3.7V

Charging time: 3h

Operating time: 8-17h

Weight: 158.9g

Material: ABS + Silicone

Dimensions: 94x84x115mm

WARNING!

® The product is not a toy — keep out of reach of small children.

® The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term
room lighting.

® The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the
product yourself.

® The light source in the product is non-replaceable.

® Do not leave the device switched on without supervision.

o Fully charge the product before first use or after a long period of non-use.
® Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not
use a damaged cable or charger.

e |t is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this
may negatively affect the battery life.

® Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insula-

tion is damaged. Do not cut, extend, or shorten the cord.

® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not



leave the cord hanging or lying loosely within reach of a child or where a child
may become entangled.

® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product near heat sources or in environments with high
temperature or high humidity.

® Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.

® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

® Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

o Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or
harsh cleaning agents.

o If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool
place, away from direct sunlight.

e Keep out of reach of children and pets.

[DE] FROSCH: (1) USB-C — Ladeanschluss, (2) EIN/AUS, (3) Zeitverzdgerung,
(4) Ladeanzeige, (5) Helligkeitseinstellung

LADEN: Das Produkt verflgt tiber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie
ein DC5V 1A Ladegerat oder den USB-Anschluss eines Computers zum Auflad-
en des Produkts. Die Ladeanzeige (4) leuchtet wahrend des Ladevorgangs und
erlischt, sobald der Akku vollstandig aufgeladen ist. (6) USB-zu-USB-C-Kabel
(im Lieferumfang enthalten)

FUNKTIONEN: (2) EIN/AUS — Ein- und Ausschalten. Laden Sie das Produkt vor
der ersten Benutzung vollstandig auf. Driicken Sie (2) EIN/AUS, um das Licht
einzuschalten; erneut driicken, um es auszuschalten.

(3) Zeitverzogerung. Stellen Sie den unteren Schalter (3) auf 15 — das Licht
schaltet sich nach 15 Minuten aus; oder auf 30 — das Licht schaltet sich

nach 30 Minuten aus. Stellen Sie den Schalter auf e, um die Verzogerung
auszuschalten. .

(5) Helligkeitseinstellung. Wenn Zabka leuchtet, driicken Sie sanft auf den
oberen Teil (Kopf) und halten Sie gedriickt, um die Helligkeit anzupassen.
PRODUKTSPEZIFIKATIONEN:

Produktname: ZABKA LED-NACHTLICHT

Artikelnummer: MW61459

Produktfarbe: Griin

Nennspannung: DC5V 1A

Leistung: 2,1W

Lichtfarbe: 3000K

Akkukapazitat: 1200mAh/3.7V

Ladezeit: 3h
Betriebszeit: 8-17h
Gewicht: 158,9g



Material: ABS + Silikon

Abmessungen: 94x84x115 mm

ACHTUNG!

® Das Produkt ist kein Spielzeug — auBerhalb der Reichweite von kleinen
Kindern aufbewahren.

® Das Produkt ist ausschlieBlich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht fiir die
dauerhafte Beleuchtung von Raumen geeignet.

® Das Produkt verfiigt Uiber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht
offnen, nicht reparieren und nicht eigenméachtig verandern.

o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

o Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer
Nichtbenutzung vollstandig auf.

e Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstarke von
mindestens 1A. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

® Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen,
da dies die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.

o Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder
die Isolierung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verlangern oder kiirzen.
o Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auBerhalb der Reichweite von
Kindern. Lassen Sie kein herabhangendes oder lose liegendes Kabel an Orten,
die Kinder erreichen oder in die sie sich verheddern konnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.
e Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen oder in
einer Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

© Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Fliissigkeiten. Nicht eintauchen.
® Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken StéRen oder Druck aussetzen.

o Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine
Reinigungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen,
kiihlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

[FR] GRENOUILLE : (1) USB-C - port de charge, (2) ON/OFF, (3) Minuteur, (4)
Indicateur de charge, (5) Reglage de la luminosité

CHARGE : Le produit est équipé d’une batterie intégrée. Utilisez un chargeur
DC 5V 1A ou un port USB d’ordinateur pour recharger le produit. L'indicateur
de charge (4) s’allume pendant la charge et s’éteint lorsque la batterie

est complétement chargée. (6) Cable USB — USB-C (inclus)

FONCTIONS :



(2) ON/OFF Allumer/éteindre. Chargez entieérement le produit avant la

premiére utilisation. Appuyez sur (2) ON/OFF pour allumer la lumiére, ap-

puyez une seconde fois pour I'éteindre.

(3) Minuteur. Réglez I'interrupteur inférieur (3) sur 15 — la lumiére s’éteindra

aprés 15 minutes ; ou sur 30 — elle s’éteindra aprés 30 minutes. Réglez I'inter-

rupteur sur = pour désactiver la minuterie.

(5) Réglage de la luminosité. Lorsque la grenouille est allumée, appuyez

doucement sur le dessus (la téte) et maintenez pour ajuster I'intensité lumi-

neuse de la lampe.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT :

Nom du produit : LAMPE DE NUIT LED GRENOUILLE

Référence : MW61459

Couleur : Vert

Tension nominale : DC 5V 1A

Puissance : 2.1 W

Température de couleur : 3000K

Capacité de la batterie : 12200 mAh /3.7 V

Temps de charge : 3 heures

Autonomie : 8 a 17 heures

Poids : 158,9 g

Matériau : ABS + Silicone

Dimensions : 94 x 84 x 115 mm

ATTENTION !

® Le produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.

® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un

éclairage prolongé des piéces.

® Le produit posséde une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier

le produit soi-méme.

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

o Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.

® Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou apres une

longue période d’inutilisation.

e Utiliser uniguement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le

chargement. Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.

o || nest pas recommandé de charger et d'utiliser la lampe en méme temps, car

cela peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.

® Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable ou son
isolation sont endommagés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le cable.
® Risque d’étranglement — garder le cable hors de portée des enfants.
Ne laissez pas le cable pendre ou trainer dans un endroit ou un enfant
pourrait I'atteindre ou s’y emméler.



® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

e Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un
environnement a haute température ou forte humidité.

® Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

® Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.
® Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou pressions.
e Nettoyer uniquement avec un chiffon doux sec ou Iégerement humide. Ne
pas utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans
un endroit sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

e Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

[ES] RANA: (1) USB-C - puerto de carga, (2) ON/OFF, (3) Temporizador, (4)
Indicador de carga, (5) Regulacién de brillo

CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Utiliza un cargador DC5V
1A o el puerto USB de un ordenador para cargar el producto. El indicador de
carga (4) se enciende durante la carga y se apaga cuando estd completamente
cargado. (6) Cable USB - USB-C (incluido)

FUNCIONES: (2) ON/OFF - Encendido/apagado. Carga completamente el
producto antes del primer uso. Pulsa el botén (2) ON/OFF para encender la
luz; pulsalo de nuevo para apagarla.

(3) Temporizador. Ajusta el interruptor inferior (3) en 15 - la luz se apagard
después de 15 minutos; o en 30 - la luz se apagara después de 30 minutos.
Ajusta el interruptor en oo para desactivar el temporizador.

(5) Regulacion de brillo. Cuando la ranita esta encendida, presiona suavemente y
mantén pulsado la parte superior (la cabeza) para ajustar la intensidad de la luz.
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:

Nombre del producto: LAMPARA DE NOCHE LED RANITA

Referencia: MW61459

Color del producto: Verde

Voltaje nominal: DC5V 1A

Potencia: 2.1W

Temperatura de color: 3000K

Capacidad de la bateria: 1200mAh / 3.7V

Tiempo de carga: 3h

Duracién de uso: 8-17h

Peso: 158.9g

Material: ABS + Silicona

Dimensiones: 94x84x115mm
iATENCION!
o El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios

pequefios.



® El producto esta destinado Unicamente a la decoracion. No es adecuado
para iluminar habitaciones durante periodos prolongados.

® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el
producto por cuenta propia.

o La fuente de |uz del producto no es reemplazable.

® No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

® Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un
periodo prolongado de inactividad.

® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima
de 1A. No usar cables ni cargadores danados.

® No se recomienda cargar y usar la ldmpara al mismo tiempo, ya que puede
afectar negativamente la vida atil de la bateria.

e No enrollar el cable de alimentacién de manera apretada. No usar si el
cable o el aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Riesgo de asfixia — mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No
dejar cables colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder
o enredarse.

® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.

e No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta
temperatura o humedad.

e Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

® No cubrir la ldAmpara durante su funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.
o No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

e Limpiar Unicamente con un pafio suave seco o ligeramente himedo. No
usar detergentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la lampara y
guardarla en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

e Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

[IT] RANA: (1) Porta di ricarica USB-C, (2) ON/OFF, (3) Timer, (4) Indicatore di
carica, (5) Regolazione della luminosita
RICARICA: Il prodotto é dotato di una batteria integrata. Utilizzare un cari-
cabatterie DC 5V 1A o una porta USB del computer per ricaricare il prodotto.
Lindicatore di carica (4) si accende durante la ricarica e si spegne una volta
completata. (6) Cavo USB - USB-C (incluso)
FUNZIONI: (2) ON/OFF — Accensione/spegnimento. Caricare completamente
il prodotto prima del primo utilizzo. Premere (2) ON/OFF per accendere la
luce, premere di nuovo per spegnerla.

(3) Timer — Impostare I'interruttore inferiore (3) su 15 per spegnere

la luce dopo 15 minuti, o su 30 per 30 minuti. Impostarlo su = per

disattivare il timer.



(5) Regolazione della luminosita — Quando la lampada e accesa, premere
delicatamente sulla parte superiore (testa della rana) e tenere premuto per
regolare I'intensita della luce.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:

Nome del prodotto: LAMPADA NOTTURNA LED A FORMA DI RANOCCHIA
Codice: MW61459

Colore: Verde

Tensione nominale: DC 5V 1A

Potenza: 2.1W

Temperatura colore: 3000K

Capacita batteria: 1200mAh / 3.7V

Tempo di ricarica: 3 ore

Autonomia: 8-17 ore

Peso: 158,9g

Materiale: ABS + Silicone

Dimensioni: 94 x 84 x 115 mm

ATTENZIONE!

o || prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
o || prodotto e destinato esclusivamente alla decorazione. Non & adatto per
I'illuminazione prolungata degli ambienti.

o || prodotto e dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modifi-
care il prodotto autonomamente.

e La fonte luminosa del prodotto non é sostituibile.

e Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un
lungo periodo di inattivita.

® Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente
minima di 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.

e Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe
influire negativamente sulla durata della batteria.

e Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo
o I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.
® Rischio di soffocamento — tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non
lasciare cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli
o impigliarsi.

e |l prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.
® Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta tem-
peratura o umidita.

o Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.

® Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscal-
damento.



e Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.

® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umi-
do. Non utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

® In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un
luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

e Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

[DK] FR@: (1) USB-C - opladningsport, (2) TEND/SLUK, (3) Tidsforsinkelse, (4)
Opladningsindikator, (5) Lysstyrkeregulering
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader
eller en USB-port pa computeren til at oplade produktet. Opladningsindika-
toren (4) lyser under opladning og slukker, nar produktet er fuldt opladet.
(6) USB til USB-C-kabel (inkluderet)
FUNKTIONER: (2) TEND/SLUK — Teend og sluk for lyset. Oplad produktet helt inden
forste brug. Tryk pa (2) TAND/SLUK for at taende lampen, og tryk igen for at slukke.
(3) Tidsforsinkelse — Indstil den nederste kontakt (3) til 15 for at slukke lyset
efter 15 minutter; eller til 30 for at slukke efter 30 minutter. Indstil kontakten
til o= for at deaktivere tidsforsinkelsen.
(5) Lysstyrkeregulering — Nar Frgen lyser, tryk forsigtigt pa toppen (hovedet)
og hold nede for at justere lysstyrken.
PRODUKTSPECIFIKATIONER:
Produktnavn: FR@ LED NATLAMPE
Model: MW61459
Produktfarve: Grgn
Nominel spaending: DC5V 1A
Effekt: 2,1W
Lysfarve: 3000K
Batterikapacitet: 12200mAh/3,7V
Opladningstid: 3 timer
Driftstid: 8-17 timer
Vaegt: 158,9g
Materiale: ABS + silikone
Mal: 94x84x115mm
BEMZRK!
® Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.
® Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig
belysning af rum.
e Produktet har et indbygget batteri. Ma ikke dbnes, repareres eller modifi-
ceres pa egen hand.
o Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.
o Lad ikke enheden vaere taendt uden opsyn.



® Oplad produktet fuldt ud fgr farste brug eller efter laengere tids ikke-brug.
® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke
beskadiget kabel eller oplader.

® Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan
pavirke batteriets levetid negativt.

® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller
isoleringen er beskadiget. Ma ikke klippes, forleenges eller forkortes.

o Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet
haenge eller ligge Igst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det.

® Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur
eller hgj fugtighed.

o Hold produktet vaek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.

® Dzek ikke lampen under brug - risiko for overophedning.

® Ma ikke tabes eller udsaettes for staerke stgd og tryk.

® Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler
eller skrappe renggringsmidler.

o Ved lzengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kgligt
sted veek fra direkte sollys.

® Opbevares utilgeengeligt for bgrn og kaeledyr.

[NL] KIKKER: (1) USB-C - oplaadpoort, (2) AAN/UIT, (3) Timerfunctie, (4)
Oplaadindicator, (5) Helderheidsregeling

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC5V 1A
oplader of een USB-poort van een computer om het product op te laden. De
oplaadindicator (4) licht op tijdens het opladen en schakelt uit wanneer de
batterij volledig is opgeladen. (6) USB - USB-C kabel (inbegrepen)

FUNCTIES: (2) AAN/UIT — Schakelen van de lamp. Laad het product volledig
op vAor het eerste gebruik. Druk op (2) AAN/UIT om het licht in te schakelen,
druk nogmaals om uit te schakelen.

(3) Timerfunctie — Zet de onderste schakelaar (3) op 15: het licht schakelt uit
na 15 minuten; op 30: het licht schakelt uit na 30 minuten. Zet de schakelaar
op = om de timerfunctie uit te schakelen.

(5) Helderheidsregeling — Wanneer de kikkerlamp aan is, druk dan zachtjes
bovenop (op het hoofd) en houd ingedrukt om de lichtintensiteit aan te passen.
PRODUCTSPECIFICATIES:

Productnaam: KIKKER LED NACHTLAMP

Model: MW61459

Kleur: Groen
Nominale spanning: DC5V 1A
Vermogen: 2.1W
Lichtkleur: 3000K



Batterljcapacnelt 1200mAh / 3.7V

Oplaadtijd: 3 uur

Gebruiksduur: 8-17 uur

Gewicht: 158,9g

Materiaal: ABS + siliconen

Afmetingen: 94x84x115mm

LET OP!

o Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
® Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor lang-
durige verlichting van ruimtes.

® Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.
® De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

® Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.

e Laad het product volledig op voor het eerste gebruik of na een lange peri-
ode van niet-gebruik.

® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor
het opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.

e Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken,
omdat dit de levensduur van de batterij negatief kan beinvioeden.

o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel
of isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

o Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat
geen loshangende of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan
of erin verstrikt kan raken.

® Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.

® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgev-
ing met hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

e Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet
onderdompelen.

e Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.

® Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.
® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen
detergenten of scherpe reinigingsmiddelen.

® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele
plaats, uit direct zonlicht.

® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

[SE] GRODA: (1) USB-C - laddningsport, (2) ON/OFF, (3) Tidsfordréjning, (4)

Laddningsindikator, (5) Ljusstyrkereglering
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V
1A-laddare eller en USB-port pa en dator for att ladda produkten.



Laddningsindikatorn (4) lyser under laddning och slacks nar produkten ar
fulladdad.(6) USB till USB-C-kabel (ingar)

FUNKTIONER: (2) ON/OFF — P&-/avstangning. Ladda produkten fullt innan
férsta anvandning. Tryck pa (2) ON/OFF fér att tinda lampan, tryck igen for
att slacka den.

(3) Tidsfordrojning: Stéll den nedre omkopplaren (3) pa 15 — lampan slacks
efter 15 minuter; eller pa 30 — lampan slacks efter 30 minuter. Stéll omkop-
plaren pa oo for att stidnga av tidsfordrojningen.

(5) Ljusstyrkereglering: Nar Grodan lyser, tryck forsiktigt pa toppen (pa huvu-
det) och hall in for att justera ljusstyrkan.

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Produktnamn: GRODAN LED-NATTLAMPA

Modell: MW61459

Farg: Gron

Markspanning: DC5V 1A

Effekt: 2,1W

Ljusfarg: 3000K

Batterikapacitet: 12200mAh/3.7V

Laddningstid: 3 timmar

Drifttid: 8-17 timmar

Vikt: 158,9 g

Material: ABS + Silikon

Matt: 94 x 84 x 115 mm

OBS!

® Produkten &r inte en leksak — hall utom réackhall for sma barn.

® Produkten ar avsedd endast for dekoration. Den &r inte lamplig for langvarig
belysning av rum.

e Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte
produkten sjalv.

® Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.

e Limna inte produkten paslagen utan tillsyn.

® Ladda produkten helt innan forsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.
e Anvand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte
skadad kabel eller laddare.

® Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom
det kan paverka batteriets livslangd negativt.

® Snurra inte stromkabeln tatt. Anvdnd inte om kabeln eller isoleringen &r
skadad. Skar, forlang eller forkorta inte kabeln.

® Kvavningsrisk — hall kabeln utom rackhall for barn. Ldmna inte hangan-

de eller l6st liggande kabel dér ett barn kan na eller trassla in sig i den.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel storre an 6°.



e Anvand inte produkten néra varmekallor eller i miljder med hog temperatur
eller hog luftfuktighet.

o Hall produkten borta fran vatten och andra vatskor. Sank inte ner den i vatska.

® Tack inte lampan under anvandning — risk for éverhettning.

® Sldpp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller I4tt fuktad mjuk trasa. Anvand inte
rengoringsmedel eller slipande rengoringsmedel.

® Vid langre tids forvaring, ladda lampan och férvara den pa en torr, sval
plats, borta fran direkt solljus.

® Forvara pa en plats som ér otillgadnglig fér barn och husdjur.

[FI] SAMMAKKO: (1) USB-C - latausportti, (2) ON/OFF, (3) Aikaviive, (4)
Latausindikaattori, (5) Kirkkauden saat6
LATAUS: Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Kayta DC5V 1A laturia tai
tietokoneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. Latausindikaattori (4) syttyy
latauksen aikana ja sammuu, kun akku on tdynna. (6) USB-C - kaapeli (mukana)
TOIMINNOT: (2) ON/OFF - Kdynnistd/ Sammuta. Lataa tuote tiyteen ennen
ensimmaistd kayttoa. Paina (2) ON/OFF, jos haluat sytyttda valon, toista pain-
allus, jos haluat sammuttaa sen.
(3) Aikaviive. Aseta alareunan kytkin (3) 15:een - valo sammuu 15 minuu-
tin kuluttua; tai 30:een - valo sammuu 30 minuutin kuluttua. Aseta kytkin
eo-asentoon, jotta aikaviive poistuu.
(5) Kirkkauden saatd. Kun Sammakko on pdall3, paina kevyesti sen paalla
olevaa osaa ja pida painettuna kirkkauden saatamiseksi.
TUOTTEEN TIEDOT: N
Tuotteen nimi: SAMMAKKO LED-YOVALO
Tuotetunnus: MW61459
Tuotteen véri: Vihred
Nimellisjannite: DC5V 1A
Teho: 2.1W
Valon vari: 3000K
Akkukapasiteetti: 1200mAh/3.7V
Latausaika: 3h
Kayttoaika: 8-17h
Paino: 158,9g
Materiaali: ABS+Silicon
Mitat: 94x84x115mm
HUOMIOITAVAA!
® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.
e Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekayttoon. Ei sovellu pitkaai-
kaiseen tilan valaisemiseen.



e Tuotteessa on sisdanrakennettu akku. Al avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
® Valonldhdetts ei voi vaihtaa.

o Al3 jata laitetta paalle ilman valvontaa.

® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa tai pidemman kayt-
tamattdmyyden jdlkeen.

e Kayta lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintaan 1 A. Ala kayta
vahingoittunutta kaapelia tai laturia.

e Lampun samanaikainen kaytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silla se voi
vajkuttaa akun kayttéikadn negatiivisesti.

o Al kaari virtajohtoa tiukasti. Al kaytd, jos johto tai eristys on vaurioitunut.
Al3 leikkaa, jatka tai lyhennd johtoa.

o Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. Al4 jata roikkuvaa
tai loysasti maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai
sotkeutua siihen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

® Ala kdytd tuotetta ldhelld lammonlahteita tai ymparistossd, jossa on korkea
lampétila tai korkea kosteus.

e Pida tuote kaukana vedest4 ja muista nesteista. Ald upota.

o Ala peits lamppua kayton aikana — ylikuumenemisvaara.

o Ald pudota tuotetta 3l4ké altista sita voimakkaille iskuille tai paineelle.

® Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmealla liinalla. Ala kayta
detergenteja tai voimakkaita puhdistusaineita.

® Pitkaaikaisen kayttamattomyyden aikana lataa lamppu ja sdilyta kuivassa,
viiledssd paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

® Sailyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

[NO] FROSK: (1) USB-C - ladingsport, (2) PA/AV, (3) Tidsforsinkelse, (4)
Ladeindikator, (5) Lysstyrkeregulering

LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A-lader eller USB-por-
ten pa datamaskinen for & lade produktet. Ladeindikatoren (4) lyser under lading
og slukker nar batteriet er fullt. (6) USB-C kabel (inkludert)

FUNKSJONER: (2) PA/AV Pa/av-knapp. Lader produktet helt fgr fgrste bruk.
Trykk (2) PA/AV for & sla pa lyset, trykk en gang til for & sla det av.

(3) Tidsforsinkelse. Still den nederste bryteren (3) til 15 — lyset slukkes etter 15
minutter, eller til 30 — lyset slukkes etter 30 minutter. Sett bryteren til o for a
deaktivere tidsforsinkelsen.

(5) Lysstyrkeregulering. Nar Frosken lyser, trykk forsiktig pa toppen (hodet) og
hold nede for a endre lysstyrken.

PRODUKTSPECS:

Produktnavn: FROSKE-NATTLAMPE LED

Produktkode: MW61459



Produktfarge: Grgnn
Nominell spenning: DC5V 1A
Effekt: 2.1W
Lysfarge: 3000K
Batterikapasitet: 1200mAh/3.7V
Ladetid: 3 timer
Driftstid: 8-17 timer
Vekt: 158,9g
Materiale: ABS+Silikon
Dimensjoner: 94x84x115mm
ADVARSEL!
® Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.
® Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig
belysning av rom.
e Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller modifiser produktet
pa egen hand.
o Lyskilden i produktet kan ikke byttes.
o |kke la enheten st pa uten tilsyn.
o Lad produktet helt fgr farste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.
® Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk
skadet kabel eller lader.
® Det anbefales ikke a bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan
pavirke batteriets levetid negativt.
® |kke stram ledningen tett sammen. lkke bruk produktet hvis kabel eller
isolasjon er skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.
o Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hengende eller
Ipstliggende ledning vaere der barnet kan na eller surre seg inn i den.
® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.
® |kke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur
eller hgy luftfuktighet.
® Hold produktet unna vann og andre vaesker. Ikke dypp.
o |kke dekk lampen under bruk — risiko for overoppheting.
o |kke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.
® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgring-
smidler eller slipende produkter.
® Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den pa et tgrt, kjglig
sted, borte fra direkte sollys.
® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjeeledyr.

[CZ] ZABA: (1) USB-C - nabijeci port, (2) ON/OFF, (3) Casové zpozdéni,
(4) Indikdtor nabijeni, (5) Regulace jasu



NABIJENI: Produkt ma vestavénou baterii. K nabijeni produktu pouzijte
nabije¢ku DC5V 1A nebo USB port v pocitadi. Indikator nabijeni (4) se rozsviti
béhem nabijeni a zhasne po Uplném nabiti.

(6) Kabel USB - USB-C (soucasti baleni)

FUNKCE: (2) ON/OFF - Zapnuti/vypnuti. Pfed prvnim pouzitim produkt plné
nabjjte. Stisknéte (2) ON/OFF pro zapnuti svétla, stisknéte znovu pro vypnuti.
(3) Casové zpozdéni. Nastavte spodni pfepinac (3) na 15 - svétlo zhasne po 15
minutach; nebo na 30 - svétlo zhasne po 30 minutach. Nastavte prepinac na
oo pro vypnuti zpoZdéni.

(5) Regulace jasu. Kdyz zaba sviti, jemné stisknéte a drzte na vrcholu (na
hlavé), abyste zménili intenzitu sviceni lampy.

PARAMETRY PRODUKTU:

Nazev produktu: NOCNI LAMPA ZABA LED

Symbol: MW61459

Barva produktu: Zelend

Jmenovité napéti: DC5V 1A

Vykon: 2.1W

Barva svétla: 3000K

Kapacita baterie: 1200mAh/3.7V

Doba nabijeni: 3h

Doba provozu: 8-17h

Hmotnost: 158.9g

Material: ABS+Silikon

Rozméry: 94x84x115mm

POZNAMKA!

® Produkt neni hrackou — uchovévejte mimo dosah malych déti.

® Produkt je uréen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvé-
tleni mistnosti.

® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani
nemeérte produkt na vlastni pést.

o Svételny zdroj v produktu neni vymeénitelny.

e Neponechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru.

o Nabijte produkt GpIné pfed prvnim pouZitim nebo po delsi dobé necinnosti.
e K nabijeni pouZivejte pouze USB nabijecku s proudem alespori 1A. Nep-
ouzivejte poskozeny kabel ani nabijecku.

e Nedoporucuje se soucasné nabijet a pouzivat lampicku, protoZe to mize
negativné ovlivnit Zivotnost baterie.

e Nepouzivejte napdjeci kabel tésné svinuty. NepouZivejte, pokud je

kabel nebo izolace poskozena. Nekréjejte, neprodluzujte ani nezkracu- e
jte kabel.



® Riziko uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Neponechavejte volné visici ani
volné lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosdhnout nebo se do néj zamotat.

® Produkt by nemél byt umistén pod Ghlem vétsim nez 6°.

e NepouZivejte produkt v blizkosti zdroja tepla ani v prostredi s vysokou
teplotou nebo vysokou vlhkosti.

e Uchovavejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponofovat.

® Neptikryvejte lampicku béhem provozu — riziko prehfati.

® Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym naraziim a tlaku.

o Cistéte pouze suchym nebo mirné vlhkym mékkym hadfikem. Nepouzivejte
detergenty ani abrazivni Cistici prostredky.

o Pfi delSi necinnosti nabijte lampicku a uchovavejte na suchém, chladném
misté, mimo pfimé slunecni svétlo.

e Uchovavejte na misté nedostupném pro déti a domaci zvirata.

[SK] ZABKA: (1) USB-C — nabijaci port, (2) ON/OFF, (3) Casové oneskorenie,
(4) Indikator nabijania, (5) Nastavenie jasu
NABIJANIE: Vyrobok ma vstavanu batériu. Na nabijanie pouZivajte nabijacku
DC5V 1A alebo USB port pocitaca. Indikator nabijania (4) svieti pocas nabija-
nia a zhasne po Uplnom nabiti. (6) USB - USB-C kabel (v baleni)
FUNKCIE: (2) ON/OFF — Zapnutie/vypnutie. Pred prvym pouzitim vyrobok
Uplne nabite. Stladte (2) ON/OFF na zapnutie svetla, opét stlaéte na vypnutie.
(3) Casové oneskorenie — Nastavte spodny prepinac (3) na 15 — svetlo sa vy-
pne po 15 minutach; alebo na 30 — svetlo sa vypne po 30 mindtach. Nastavte
prepinac na e pre vypnutie oneskorenia.
(5) Nastavenie jasu — Ked' Zabka svieti, jemne zatla¢te na hornu ¢ast (na hlavu)
a podrite, aby ste upravili intenzitu svetla.
PARAMETRE VYROBKU ;
Nazov vyrobku: ZABKA NOCNA LED LAMPA
Kéd: MW61459
Farba: Zelend
Menovité napéatie: DC5V 1A
Vykon: 2.1W
Farba svetla: 3000K
Kapacita batérie: 1200mAh / 3.7V
Doba nabijania: 3 h
Doba prevéadzky: 8-17 h
Hmotnost: 158.9 g
Material: ABS + Silikon

Rozmery: 94x84x115 mm

UPOZORNENIE!

® Produkt nie je hra¢ka — drzat mimo dosahu malych deti.



e Produkt je uréeny vyhradne na dekoraciu. Nie je vhodny na dlhodobé
osvetlovanie miestnosti.

e Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvérat, neopravovat ani nemodi-
fikovat produkt na vlastnd past.

® Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

® Nechavat zariadenie zapnuté bez dozoru.

® Pred prvym poutzitim alebo po dlh$om ¢ase nepouZivania produkt Gplne nabit.
® Na nabijanie pouzivat vyhradne USB nabijacku s prddom minimalne 1 A.
Nepouzivat poskodeny kabel ani nabijacku.

® Nie je odporucané sucasne nabijat a pouzivat lampicku, pretoze to moze
negativne ovplyvnit Zivotnost batérie.

e Neputat napajaci kdbel tesne. Nepouzivat, ak je kabel alebo izolacia poskod-
ena. Nekratkat, nepredlZovat ani neukracovat kabel.

e Riziko udusenia — drzat kabel mimo dosahu deti. Nezanechdvat visiaci ani volne
leZiaci kdbel na mieste, kam by dieta mohlo siahnut alebo sa do neho zamotat.

® Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom va&sim ako 6°.

e Nepouzivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredi s vysokou
teplotou ¢&i vysokou vlhkostou.

e Drzat produkt mimo vody a inych tekutin. Neponarat.

® Nepokryt lampicku pocas prevadzky — riziko prehriatia.

® Nehadzat ani nevystavovat produkt silnym narazom ¢i tlaku.

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vihkou makkou handri¢kou. Nep-
ouZivat detergenty ani ostré Cistiace prostriedky.

e V pripade dlh3ieho nepouZivania nabit lampicku a skladovat na suchom,
chladnom mieste, mimo priameho sIne¢ného svetla.

® Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domdce zvierata.

[HU] BEKA: (1) USB-C - téltSport, (2) BE/KI, (3) Id6zit6 késleltetés, (4) Toltésj-
elz6, (5) Fényerdészabalyzas

TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. A toltéshez hasznaljon
DC5V 1A tolt6t vagy szamitdgép USB portjat. A toltésjelz6 (4) vilagit toltés kozben,
és elalszik, ha a toltés befejezodott (6) USB - USB-C kabel (a csomag tartalmazza)
FUNKCIOK: (2) BE/KI — Be- és kikapcsolds. Az els6 hasznélat el6tt teljesen
toltse fel a terméket. A vilagitas bekapcsolasdhoz nyomja meg a (2) BE/KI
gombot, majd ujra nyomja meg a kikapcsolashoz.

(3) 1d6zitS késleltetés — Allitsa az alsé kapcsolot (3) 15 percre — a fény 15
perc utdn kialszik; vagy 30 percre —a fény 30 perc utan kialszik. Vegtelen (o=)
allasban nincs id&zits,

(5) FényerGszabdlyzas — Amikor a Béka vilagit, enyhén nyomja meg és

tartsa lenyomva a tetejét (fejrészt), hogy valtoztassa a fényerét.
TERMEKPARAMETEREK:



Terméknév: BEKA LED EJSZAKAI LAMPA

Modell: MW61459

Termékszin: Zold

Névleges fesziiltség: DC5V 1A

Teljesitmény: 2,1W

Fényszin: 3000K

Akkumulator kapautasa 1200mAh/3.7V

Toltési id6: 3 dra

MUkodésiid6: 8-17 déra

Suly: 1589 g

Anyag: ABS + szilikon

Méretek: 94x84x115 mm

FIGYELEM!

® A termék nem jaték — tartsa tévol kisgyermekektdl.

® A termék kizardlag dekoracids célra készilt. Nem alkalmas hosszu tava

helyiségvilagitasra.

o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és

ne modositsa sajat kez(ileg a terméket.

o A termékben talalhatd fényforras nem cserélhet6.

o Ne hagyja az eszkozt felugyelet nélkul bekapcsolva.

o Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig

tart6 hasznélaton kivili id6 utén.

® Toltéshez kizarolag legaldbb 1A dramerdsségli USB tolt6t hasznéljon. Ne

hasznaljon sérult kabelt vagy toltét.

® Nem javasolt a ldmpa egyidej(i t6ltése és haszndlata, mivel ez negativan

befolyasolhatja az akkumulator élettartamat.

o Ne tekerje szorosan a tapkabelt. Ne hasznalja, ha a kabel vagy a szigetelés

sérilt. Ne vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.

o Fulladasveszély — tartsa a kabelt gyermekektdl tavol. Ne hagyja l6gni vagy

laza éllapotban, ahol a gyermek elérheti vagy beleakadhat.

o A terméket ne allitsa 6°-nal nagyobb szogben.

o Ne hasznalja a terméket héforrasok kozelében, illetve magas hémérséklet(i

vagy magas paratartalmu kérnyezetben.

® Tartsa a terméket viztSl és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.

o Ne takarja le a lampat m(ikodés kozben — tilmelegedés veszélye.

® Ne ejtse le, és ne tegye ki erGs Utésnek vagy nyomasnak a terméket.

® Tisztitas: csak szdraz vagy enyhén nedves, puha ruhdval. Ne hasznéljon
tisztitdszert vagy durva suroloszert.

e ® Hosszabb ideig tartd hasznalaton kivili id6 esetén toltse fel a

lampat, és tarolja szdraz, h(ivos helyen, kdzvetlen napfénytél tavol.
® Tarolja gyermekek és hazidllatok eldl elzért helyen.



[RO] BROASCA: (1) USB-C — port de incarcare, (2) ON/OFF, (3) Temporizator,
(4) Indicator de incarcare, (5) Reglarea Iummozltatu

INCARCARE: Produsul are o baterie incorporati. Utilizeaz3 un incircitor
DC5V 1A sau un port USB al computerului pentru a incarca produsul. Indica-
torul de incarcare (4) se aprinde in timpul incarcdrii si se stinge cand bateria
este complet incarcatd. (6) Cablu USB — USB-C (inclus)

FUNCTII: (2) ON/OFF — Pornire/Oprire. incarcé produsul complet inainte de prima
utilizare. Apas3 (2) ON/OFF pentru a aprinde lumina, apas3 din nou pentru a o stinge.
(3) Temporizator. Seteaza comutatorul inferior (3) pe 15 — lumina se va stinge
dupad 15 minute; sau pe 30 — lumina se va stinge dupa 30 de minute. Seteaza
comutatorul pe oo pentru a dezactiva temporizatorul.

(5) Reglarea luminozitatii. Cand broasca lumineaza, apasa usor partea superi-
oara (pe cap) si mentine apdsat pentru a modifica intensitatea luminii.
SPECIFICATII PRODUS:

Nume produs VEIOZA LED DE NOAPTE — BROASCA

Cod: MW61459

Culoare: Verde

Tensiune nominald: DC5V 1A

Putere: 2.1W

Temperatura culorii: 3000K

Capacitate baterie: 1200mAh / 3.7V

Timp de incarcare: 3h

Duratd de functionare: 8-17h

Greutate: 158.9g

Material: ABS + Silicon

Dimensiuni: 94x84x115mm

ATENTIE!

® Produsul nu este o jucdrie — a se tine departe de copiii mici.

® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru
iluminarea prelungitd a incaperilor.

o Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modifi-
cati produsul pe cont propriu.

o Sursa de lumin3 din produs nu este inlocuibil3.

® Nu ldsati dispozitivul pornit nesupravegheat.

o Incércati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupa o perioad
lunga de neutilizare.

® Folositi pentru incdrcare doar un incarcator USB cu curent de cel putin 1A.
Nu folositi cablu sau incarcator deteriorat.

o Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incarcarii, deoarece

poate afecta durata de viata a bateriei.



o Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia
sunt deteriorate. Nu tdiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

® Pericol de sufocare — tineti cablul departe de copii. Nu ldsati cablul atdrnand
sau pe jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

® Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura sau in medii cu
temperatura sau umiditate ridicata.

® Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundati.

o Nu acoperiti lampa in timpul functionarii — risc de supraincalzire.

o Nu scapati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

e Curdtati numai cu o carpa moale, uscata sau usor umeda. Nu folositi deter-
genti sau substante de curdtare abrazive.

® |n cazul neutilizarii pe termen lung, incarcati lampa si depozitati-o intr-un
loc uscat si racoros, ferit de lumina directd a soarelui.

® A se depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

[GR] BATPAXOZ:(1) USB-C — BUpa doptiong (2) ON/OFF (3)
XpovokaBuotépnon (4) Evdelén dpoptiong (5) PUBuLon dpwtewdtntog
®OPTIZH: To Mpoidv SLOBETEL EVOWHATWHEVN HIaTapio. XpNOLULOTOLoTE
doptiotr) DC5V 1A rj BUpa USB og urtohoyLoTh yLa tn $OpTLon Tou poidvtog.
H évbelgn doptiong (4) avaBet katd tn Stdpketa tng GopTLong kat oRAveL
otav n ¢poption ohokAnpwoOel. (6) Kahwdio USB - USB-C (repthapBdvetat)
NEITOYPTIEZ: (2) ON/OFF - Evspvonomon/ansvspvonomcn Qoprtiote
AR pwG To npotov mpwv and Thv npwrr] xpnon. Natrjote (2) ON/OFF yla va
EVEPYOTIOUOETE TO WG Kal TOTAOTE VG YL V0L TO OTEVEPYOTIOL OETE.
(3) Xpovokabuotépnon. PuBpiote Tov katw Sakoren (3) otn Béon 15 - to
dws ba oBAoeL LETA artod 15 Aemtd- A otn B€on 30 — 10 dwg Ba GBnGSL HETA
a6 30 Aemtd. PuBpiote tov Slakdmtn otn B£on e yLa anevepyonoinon thg
XpovokaBuotépnong.
(5) PUBULON ¢wtawétnwg. ‘Otav o Bdtpayog eivat avappévog, mathote
oG KOL KPATHOTE TOTNEVO TO TIAVW HEPOG (To KePAAL) yia va puBuioete
™ PWTEWOTNTA TOU GWTOG,.
XAPAKTHPIZTIKA NPOIONTOS:
‘Ovoua npoidvtog: BATPAXAKI OQTAKI NYXTAZ LED
Kw8kog: MW61459
Xpwpa mpoiovtog: MNpdowo
Ovopaotikr téon: DC5V 1A
loxvg: 2.1W

Oepuokpaocia xpwpatog: 3000K

Xwpnukotnta pnatapiag: 1200mAh/3.7V

Xpovog dopTiong: 3 wpeg



Xpovog Aettoupyiag: 817 wpeg

Bapog: 158.9g

YAWKO: ABS + ZIAtkdvn

AlooTAoELG: 94x84x115mm

NPOzOXH!

® To mpoidv Sev eivat mavidt — va puldooeTal pakpLd anod Uikpd raldd.

® To TPoidV MPoopileTal AMOKAELOTIKA yLa Stakdopnan. Agv eivat katdAAnAo
YLa TP ATETOUEVO PWTLOUO XWPWV.

® To mpoidv Slabetel evowpatwpévn pratapia. Mnv avoiyete, unv
ETUOKEVATETE OUTE VO TPOTIOTIOLELTE TO TIPOIOV POVOL 0O,

® H ninyn dwtog oto npmov Sev avtLKaeLowml

® Mnv adrvete T uuoxeun o€ )\ELtoupvla xprg amB)\ELIJr]

e QoprtioTe MARPWG TO TLPOIGV TPV ANS TNV TPWTN XPFON 1 HETA NS HoKPd:
nepiobo aypnotiag.

L] Xpnctuonotsu:e uoévo d>opn0m USB pe svtaon TouAdxtotov 1A. Mnv
XPNOLHOTIOLELTE KATESTPOHEVO KaAWSLO 1 popTLoTH.

® Agv GUVLOTATOU 1) TAUTOXPOVN GOPTLON Kot Xpron TG Adpmas, kabwe autd
uropel va emnpedoeL apvntika T dLdpkela {wng tTng Hnatapiog.

o Mnv ru}\lvste od)L)(m w© KoAwdLo rpod:oéooulq Mnv xpr]muonotswe av
0 KaAWSLO A N HOVWaN eival KaTeSTpoppEVa. Mnv KOPETE, EMUUNKUVETE i
OUVTOUEVETE TO Kot}\w&o

® Kivduvog mviypoU — KpathoTe To KOAWSLo pakpLd amnd nawsid. Mnv
adrivete to kKohwdLo va Kpéuarm 1 va Bpioketat xa)\otpd o€ PEPOG TIOV €va
ot unopeL va ¢raoeL 1 va pnepSeutel o€ QUTO.

® To rpoiov Sev mpémel va tonoBeteitat oe kAion peyahvtepn and 6°.

® Mnv xpnOLOTOLE(TE TO TPOIdV KOVTA o€ TnyE Beppotntag A oe
neplﬁa}\?\ov HE Ulbr])\n BSpHOKpaGLa n ut,bn?\r] vacxota

® Kpatrjote To mpoildv pakpLd ano vepd Kat AAAa uypd. Mnv to BuBilete.

o Mnv Ku)\unrsrs ™ AQuma Katd ™m )\slrouvaot Kivéuvog Unspeepuavonq
© Mnv pixvete A ekBETETE TO MPOIGV OE LOXUPOUG Kpadacuoug A miieon.

. KaeapLZerE UOVO pE OTEYVO n e)\acbpwq VWO HoAako mavi. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE AIOPPUTIAVTLKA I} OKANPA KABAPLOTIKA.

® St MepinTwon Hokpdg axpnotiac, poptiote Tn Adpmna kat arnofnkeyote tv
oe §npod, EpooePO UEPOG, HAKPLA OO AUETO NALAKO DWG.

® AroOnKeUETE O€ PHEPOG ATPACLTO yLol TLALSLA KOt KATOWKISLAL.

[MK] *ABA: (1) USB-C — nopta 3a nonHetbe, (2) ON/OFF — BknyuyBatbe/
ucknydyBatbe, (3) Tajmep, (4) MHamkaTop 3a nosnHerse, (5) Perynnparbe Ha

OCBET/IeHOCTa
NOJTHEHE: MponssoaoT Mma BrpageH 6atepuja. Kopuctete nonHay
DC5V 1A nnu USB nopTta Ha KomnjyTep 3a NoAHeHe Ha NPoM3BOAO0T.
WNHAMKaTOPOT 3a NonHetbe (4) cBETKa 33 BpEME Ha NOJHEeHETO U ce



racHe Kora e L,efiocHo HanosHeT. (6) USB - USB-C kaben (BkNy4eH BO NakeToT)
®YHKLMUMN: (2) ON/OFF — MputncHeTe 3a 4a ro BK/Iy4UTE CBETNOTO, NOBTOPHO
NPUTUCHETE 3a Aa o UCKAYyUYUTE. HanosHeTe ro Npou3BoA0T LLENOCHO npes,
npeara ynorpeba.
(3) Tajmep — MocTaBeTe ro AONHWOT NPeKUHyBad (3) Ha 15 — cBeTnoTO Ke ce
n3racu no 15 muHyTH; nam Ha 30 — CBETNOTO Ke ce u3racv no 30 MUHYTU.
MocTaseTe ro Ha °° 3a fja ro UCKAy4nTe TajMepoT.
(5) Perynupatbe Ha ocBeTieHOCTa — Kora CBET/I0TO € BKAYYEHO, HEXHO
NPWUTUCHETE U 3aZipXKeTe Ha BPBOT (Ha rnaBaTa Ha »kabata) 3a Aa ja
npunaroguTe jaumHaTa Ha CBET/I0TO.
CMNELUNOUKALUN HA NPOU3BOAOT:
Vime Ha npoussoa; ABA LED HORKHA CBETU/IKA
Mogen: MW61459
Boja: 3eneHa
HomuHaneH HanoH: DC5V 1A
MokHocT: 2.1W
TemnepaTypa Ha 6ojaTa: 3000K
Kanauwret Ha 6atepujaTa: 1200mAh/3.7V
Bpeme Ha nonHeme: 3 yaca
Bpeme Ha pabora: 8-17 yaca
TexkumHa: 158.9g
Martepujan: ABS + CununkoH
Aumensum: 94x84x115mm
BHUMAHMUE!
® [Ipon3BOAOT He e UrpayKa — vyBajTe ro Hagsop oA AodaT Ha Manu Aeuia.
® [pon3BOAOT € HaMeHeT UCKNYYMBO 3a AeKkopauuja. He e norogeH 3a
[0NITOPOYHO OCBET/YBakbe Ha NPOCTOPUN.
® [pon3BOAOT MMa BrpajeH akymynatop. He oTBopajTe, He nonpasysajTe u
He MmoaudULMpajTe ro NPOM3BOAOT CAMOCTOjHO.
® /13BOPOT Ha CBET/IMHA BO MPOM3BOAOT HE MOKE Aa Ce 3aMeHM.
® He ocTaBajTe ro BKNy4eHUOT ypes, 6e3 Haasop.
® [losHeTe ro NPoOM3BOAOT LLeNOCHO Npes, NpBeaTa ynotpeba unu no nogonr
nepuoa Ha HeU3 KopUCTetbe.
® 33 nonHere Kopuctete UckNy4ymso USB nonHau co jaumHa og Hajmanky 1A.
He KopucTeTe owTeTeH Kaben naun nonHau.
® He ce npenopayyBa UCTOBPEMEHO MONHEHE 1 KOPUCTEHE Ha NambaTa,
6naejkn Toa MOXe HeraTMBHO Aa BAvjae Ha TpajHoCTa Ha baTepujaTa.
® He cBWTKyBajTe ro uBpcTO Kabenot 3a Hanojysarbe. He
KopucTeTe ako Kabenot unmn usonauujata ce owTeteHun. He cevere,
NpOAONXKYBajTe UK CKpaTyBajTe ro kabenor.



® PU3KK 07 3a4yLUyBatbe — ApxKeTe ro kabenot Haagop oA Aodat Ha feua.
He ocTaBajTe BuceuYKM unm nNabaso noctaseH kKabesn Ha MecTo Ao Koe AeTeTo
MOXe fia foNpe WK Aa ce 3an/eTka.

® Mpoun3BOAOT He Tpeba Aa ce NocTaByBa NOA aroa Norosem og, 6°.

® He KopwCTeTe ro NPous3BOAOT BO 671M3MHA HA U3BOPU Ha TOMIMHA UK BO
cpeAnHa Co BUCOKA TEeMMepaTypa WU BUCOKA BNAXKHOCT.

® [Ip}KeTe ro NpOM3BOAOT NOAANEKY OA BOAA U APYr TEYHOCTU. He noTonyseajTe.
® He nokpuBeajTe ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — PU3NK OA NperpeBarse.
® He narajTe UAu U3N10XKyBajTe ro NPOM3BOAOT Ha CUIHM YAAPU U MPUTUCOK.
® YycTeTe camo co cyBa uaun 61aro BAaxkHa meka Kpna. He kopucrete
AeTepreHT! AU OCTPU CPEACTBa 3a YUCTEHbE.

® Bo C/ly4aj Ha NOZOAr NEePUOA Ha HeW3 KopUCTetrbe, HanonHeTe ja nambarta u
4yBajTe ja Ha CyBO, 1a4HO MECTO, NOAANEKY Of, AMPEKTHA COHYEeBa CBET/IMHA.
® YyBajTe ro Ha MeCcTo HeOCTaNHO 3a AeLa U AOMALWHU MUNEHULM.

[SI] ZABA: (1) USB-C - polnjenje, (2) VKLOP/IZKLOP, (3) Casovna zakasnitev,
(4) Indikator polnjenja, (5) Nastavitev svetlosti

POLNIJENJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Za polnjenje uporabite polnilec DC5V 1A
ali USB vhod na racunalniku. Indikator polnjenja (4) sveti med polnjenjem in ugasne,
ko je baterija popolnoma napolnjena.(6) USB - USB-C kabel (vklju¢en v paketu)
FUNKCUJE: (2) VKLOP/IZKLOP — vklop/izklop. Izdelek popolnoma napolnite
pred prvo uporabo. Pritisnite (2) VKLOP/IZKLOP za vklop svetlobe, ponovno
pritisnite za izklop.

(3) Casovna zakasnitev. Spodnije stikalo (3) nastavite na 15 — lu¢ se bo izklopila
po 15 minutah; ali na 30 —izklop po 30 minutah. Stikalo nastavite na o, ce
zelite izklopiti ¢asovno zakagnitev.

(5) Nastavitev svetlosti. Ko Zaba sveti, neino pritisnite na vrh (na glavi) in
driite, da prilagodite svetlost lucke.

TEHNIENI PODATKI IZDELKA:

Ime izdelka: ZABA NOCNA LED LUCKA

Sifra: MW61459

Barva: Zelena

Nazivna napetost DC5V 1A

Mo¢: 2

Barva svetlobe: 3000K

Kapaciteta baterije: 1200mAh / 3.7V

Cas polnjenja: 3 h

Cas delovanja: 8-17 h

Teza: 158,9 g
Material: ABS + silikon
Dimenzije: 94 x 84 x 115 mm



OPOZORILA!

® |zdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.

® |zdelek je namenjen izklju¢no za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno
osvetljevanje prostorov.

® Izdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminja-
jte izdelka sami.

® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

e Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

® Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do
polne zmogljivosti.

® Za polnjenje uporabljajte izklju¢no USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne upora-
bljajte poskodovanega kabla ali polnilnika.

e Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporocljiva, saj lahko negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo baterije.

e Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, Ce sta kabel ali izolaci-
ja poskodovana. Ne reZite, ne podaljSujte in ne krajsajte kabla.

® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali
lezi prost kabel na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

o |zdelek ne sme biti postavljen pod kotom veéjim od 6°.

e Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo
ali visoko vlaznostjo.

® Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

e Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

® Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka mocnim udarcem ali pritisku.

o Cistite samo z suho ali rahlo viazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergen-
tov ali ostrih Cistil.

e Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem,
hladnem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe.

® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenckom.

[HR] ZABA: (1) USB-C - priklju¢ak za punjenje, (2) ON/OFF, (3) Vremensko
kasnjenje, (4) Pokazatelj punjenja, (5) Podesavanje svjetline
PUNIJENIJE: Proizvod ima ugradenu punjivu bateriju. Za punjenje koristite
punja¢ DC5V 1A ili USB priklju¢ak na racunalu. Pokazatelj punjenja (4) svijetli
tijekom punjenja i gasi se kada je baterija potpuno napunjena.
(6) USB - USB-C kabel (ukljucen u pakiranje)
FUNKCIJE: (2) ON/OFF — Ukljugivanje/isklju¢ivanje. Prije prve upotrebe
potpuno napunite proizvod. Pritisnite tipku (2) ON/OFF za uklju¢ivanje svjetla,
ponovno pritisnite za isklju¢ivanje.
(3) Vremensko kasnjenje — Postavite donji prekidac (3) na 15 — svjetlo
Ce se ugasiti nakon 15 minuta; ili na 30 — svjetlo ¢e se ugasiti nakon 30
minuta. Postavite prekida¢ na o= za iskljuivanje kasnjenja.



(5) Podesavanje svjetline — Kada Zaba svijetli, njezno pritisnite vrh (glavu) i
drZite za podesavanje jacine svjetla.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE PROIZVODA:

Naziv proizvoda: ZABA LED NOCNA LAMPA

Sifra: MW61459

Boja: Zelena

Nazivni napon: DC5V 1A

Snaga: 2.1W

Temperatura boje svjetla: 3000K

Kapacitet baterije: 1200mAh/3.7V

Vrijeme punjenja: 3h

Vrijeme rada: 8-17h

Tezina: 158.9g

Materijal: ABS + silikon

Dimenzije: 94x84x115mm

UPOZORENJE!

® Proizvod nije igracka — drzati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno
osvjetljavanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati
proizvod samostalno.

® |zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

® Ne ostavljati uredaj uklju¢en bez nadzora.

® Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena
neupotrebe.

® Za punjenje koristiti isklju¢ivo USB punja¢ s minimalnim strujom od 1A. Ne
koristiti ostecen kabel ili punjac.

e Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koristenje svjetiljke jer to moze
negativno utjecati na trajnost baterije.

o Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija ostece-
na. Ne rezati, ne produzavati niti skracivati kabel.

® Rizik od gusenja — drZati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visedi ili laba-
vo leze¢i kabel na mjestu do kojeg dijete moze dosegnuti ili se zaplesti u njega.
® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom veéim od 6°.

® Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruZenju s visokom temper-
aturom ili vlagom.

® Drzati proizvod podalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.

o Ne pokrivati svjetiljku tijekom rada — rizik od pregrijavanja.

o Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti iskljucivo suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti



deterdzZente ili abrazivne sredstva za CiS¢enje.

® Ako se proizvod duZe ne koristi, napuniti svjetiljku i Cuvati na suhom, hlad-
nom mjestu, izvan izravne sunceve svjetlosti.

o Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i kuénim ljubimcima.

[BG] }KABA: (1) USB-C — nopt 3a 3apexaaHe, (2) ON/OFF — BkntousaHe/
WU3kntousaHe, (3) Talimep 3a 3aKkbcHeHMe, (4) MHAMKaTOp 3a 3apeaaHe,
(5) PerynupaHe Ha ApKocTTa
3APEXOAHE: MNpoayKTsT UMa BrpaseHa 6atepus. M3nonssaiite 3apagHo
ycTtpoiicteo DC5V 1A naun USB nopT Ha KOMMNtoTbpa 3a 3apexaaHe. MHAMKaTopbT
3a 3apexaaHe (4) cBeTV No BpemMe Ha 3apekAaIHETO M U3racsa, Korato batepuaTta
e Hanb/IHO 3apeseHa. (6) USB kbm USB-C kaben (BKNtOYeH B KOMMN/EKTa)
®YHKLUMMU: (2) ON/OFF — HaTucHeTe 3a BK/IlOUYBaHe Ha CBETAMHATa, HaTUCHETe
OTHOBO 3a M3K/OYBaHe. 3apefeTe HaMb/IHO Npeay Nbpsa ynotpeba.
(3) Taiimep 3a 3aKkbcHeHune — MocTaBeTe foAHUA NpeBKatoysaTen (3) Ha 15
— namnarta e nsracHe cned 15 muHytu; nam Ha 30 — we n3racHe cneg 30
MWHYTW. 3afaliTe °°, 33 Aa U3K/oUYUTE Talimepa.
(5) PerynupaHe Ha apkocTTa — Korato namnata CBeTH, IEKO HaTUCHeTe oTrope
(BbpXy rnaeata) 1 3a4pbKTe, 33 @ perynnparte ApKoCTTa.
TEXHUYECKU NAPAMETPMU:
Wme Ha npoaykTa: *ABA LED HOLLHA NTAMIMA
Mogen: MW61459
LigAT: 3enen
HomuHanHo HanpexeHue: DC5V 1A
MowHocT: 2.1W
LiBeToBa Temnepatypa: 3000K
KanauwTet Ha 6atepuaTa: 1200mAh/3.7V
Bpeme 3a 3apexaaHe: 3 yaca
Bpeme Ha pabora: 8-17 yaca
Terno: 158.9g
Martepuan: ABS + cunumkoH
Pasmepu: 94x84x115mm
BHUMAHME!
® [IpOAYKTBT He e Urpayka — fja ce Abpxu U3BbH 06XBaTa Ha Manku Aeua.
® [poAyKTBLT e NpeAHa3HaveH caMo 3a Jekopauua. He e nogxoaaly, 3a
NPOABLAKNTENHO OCBETABAHE HA MOMELLEHUA.
® [poAyKTBLT UMa BrpajeHa 6atepua. He oTeapaiiTe, He peMOHTUpaiTe U He
moamnduumMpaliTe NpoayKTa CamoCTOATENHO.
® /I3TOYHMKDBT Ha CBET/IMHA B NPOAYKTA HE € CMEHAEM.
Q ® He ocTaBAlTe yCTPOMCTBOTO BKAOYEHO 63 Haa30p.
® 3apeseTe NPoAYKTa HANBAHO NPeAn MbPBOTO U3NOA3BAHE UK CNes,



NpoAbAXKNTENEH NePUOA Ha HEN3Noi3BaHe.

® 3a 3apexaaHe nsnonsealite camo USB 3apaAHO YyCTPOWCTBO C TOK noHe 1A.
He nsnonseaitte nospeaeH kaben nam sapagHo.

® He ce npenopbyBa eHOBPEMEHHO 3apexaaHe U U3Mnoa3BaHe Ha 1amnarta,
TbIA KaTo TOBa MOXKE fa NOBAWAE HEraTUBHO Ha KMBOTa Ha HaTepuaTa.

® He HaBWBalTe NABLTHO 3axpaHBalLMA Kaben. He usnonssaiite, ako

KabensbT unK n3onaumaTa ca NnospeaeHu. He pexere, He yabaKaBaiTe U He
cKbCABalTe Kabena.

® PyCK OT 3a4yLlaBaHe — ApbKTe Kabena M3BbH 06xBaTa Ha Aeua. He
OCTaBANTe BUCALL, UM CBODOAHO Nexall, Kaben Ha MACTO, 0 KOETO AeTeTo
MOMe [ja OCTUTHE UK [a ce 3ansieTe B Hero.

® [poAyKTBLT He TpAbBa Aa ce NOCTaBA NoJ, brb/ NO-FOAAM OT 6°.

® He nsnonseaiite npoaykTa 61130 A0 U3TOUHWULM Ha TOM/IMHA UAK B cpeda C
BMCOKa TemnepaTypa Wn BNaXKHOCT.

® [1pbiKTe NPoAyKTa Aaney oT BoAa U ApYrv TeYHOCTU. He noTanaiiTe.

® He nokpuBsaiiTe namnaTta no Bpeme Ha paboTa — pUCK OT NperpasaHe.

® He n3nyckaitTe U He noanaraiTe NPOAYKTa Ha CUNHU YAAPW U HAaTUCK.

® [oumncTBaliTe CaMO C MeKa Cyxa UM IEKO BNaXKHa Kbpna. He nsnonseaite
AeTepreHTU naun abpasmeHU NOYMCTBALLM CPEACTBA.

© [Py NPOABLMKNUTENHO HEM3MON3BAHE 3apeaeTe laMnaTa U A CbXxpaHABaiiTe Ha
CYXO, X1aiHO MACTO, Aa/ey OT NPAKa CTbHYEBa CBETNNHA.

o CbxpaHaBaiiTe Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a AeLa U JOMaLLIHU NbUMUM.

[RU] NArYLWKA: (1) USB-C — nopt ans 3apaaku, (2) BK//BbIKN, (3) Taiimep,
(4) UnpukaTop 3apsagku, (5) Perynuposka apkocTu

3APAAKA: YCTPOMCTBO OCHALLEHO BCTPOEHHbIM aKKyMYIATOPOM.
WUcnonb3yiTe 3apagHoe yctpouctso DC5V 1A nau USB-nopT KomnbtoTepa ans
3apAaKWU. UHAMKATOp 3apaaKku (4) 3aropaeTca BO BpeMA 3apAAKM U racHeT
nocne nonHoro 3apaaa. (6) USB - USB-C kabenb (8 kKomnieKTe)

OYHKLUWN: (2) BK/1/BbIK/1 — BkatoyeHune/BbikaoYeHne. MoAHOCTbIO
3apAAMTe YCTPOWCTBO Nepes, nepsbiM UCNonb3osaHnem. Haskmute (2) BKN/
BbIK/1, 4TO6bl BKNOUYUTL CBET, U CHOBA HaXKMUTE, YTOObI BbIKNHOUMUTD.

(3) Talimep. YcTaHOBUTE HUXKHUIA NepekatodaTens (3) Ha 15 — ceet
BbIKNOYUTCA Yepe3 15 MUHYT; uam Ha 30 — ceeT BbIKNOUMTCA Yepe3 30 MUHYT.
YcTaHOBUTE NepekNtodaTeNb Ha ©°, YToBbl OTKNIOUUTD Talimep.

(5) PerynupoBka apkocTu. Koraa namna BKAKOYEHA, CNErka HAXMUTE Ha BEPXHIO
YacTb (Ha roNoBy) v yaep»KuBanTe, YTOBbl USMEHWUTb APKOCTb CBEYEHMUS.
XAPAKTEPUCTUKU NMPOAOYKTA:

HassaHue: Jlarywka — cBETU/IbHUK HOYHMK LED

Mogenb: MW61459

LiBeT: 3enéHbiit

HomuHanbHoe HanpsxeHue: DC5V 1A



MowHocTb: 2.1 BT

LiseTosan Temnepatypa: 3000K

EmKocTb akkymynatopa: 1200 mAu / 3.7B

Bpemsa 3apagku: 34

Bpems paboTbl: 8-17 4

Bec:158.9r

Martepuanbi: ABS + CUIMKOH

Pa3mepbi: 94x84x115 mm

BHUMAHME!

® MNPoayKT He ABNAETCA UIPYLLIKOM — iepyKaTb BHE JOCAraeMOCTU MafleHbKUX AeTeld.
® [poAYKT NpefHa3HauY€eH UCKIOUYUTENBHO 418 AEeKOPaTUBHOTO
MCNoNb3oBaHUA. He NoAXOANUT ANA ANUTENBHOTO OCBELLEHWA NOMELLEHUIA.

® [pOAYKT OCHALLEH BCTPOEHHbIM aKKYMyNnATOpoMm. He OTKpbIBaThb, He
PEMOHTUPOBaTb U He MOAUDULMPOBATL NPOAYKT CAMOCTOATENBHO.

® /ICTOYHUK CBETA B NPOAYKTE HE NOANEKMUT 3aMeHe.

® He ocTaBnsiiTe BKAOYEHHOE yCTPOWCTBO 63 npucmoTpa.

® 3apaaunTe NPOAYKT NONHOCTLIO Nepes NepBbiM MCNONb30BAHNEM UK NOCNe
ANNTENBHOTO BPEeMeHU 6e3 NCNOob30BaHuA.

® [N 3apaaKuM ncnonb3yiite Tonbko USB-3apaaHoe yCTPOCTBO C CUION TOKa He
meHee 1A. He ncnonb3osaTb NOBpeKAEHHbIN Kabenb Uan 3apagHoe YCTPOICTBO.
® He pekomeHayeTcA 04HOBPEMEHHO 3apAKaTb U UCMO/b30BaTb JIaMny, Tak
KaK 5TO MOXXET HEeraTMBHO CKa3aTbCA Ha CpoKe Cyxbbl baTapen.

® He cKpyumnBaiiTe N1oTHO Kabenb NuTaHMA. He ncnonb3osatb, ecin kabenb nau
M30N1ALMA NOBPEXAEHbI. He paspesaTb, He YA/IMHATL U He YKopauneaTb Kabenb.
® PUCK yAyLbA — AepuTe Kabenb BHe AOCATaeMOCTU AeTeit. He ocTasnaiite
CBUCAOLWMI MK cBOBOAHO Nexalnii Kabenb Tam, Kyaa pebEHOK MoKeT
AOTAHYTLCA MW 3aNyTaTbCA.

® [IpoAyKT He A0/IKEH YCTaHaBAMBATLCA Nog, yriom 6onee 6°.

® He ncnonbayiite NpoayKT pAAOM C UCTOYHUKAMM TEMAA U B YCNOBUAX
BbICOKOW TemnepaTypbl UV BbICOKOI BAAXKHOCTU.

® [lep)kiTe NPOJYKT NoAaNbLUE OT BOALI M APYIVX XKUAKOCTENA. He norpy» atk B BoAy.
® He HakpblBaiiTe namny Bo Bpema paboTbl — PUCK neperpesa.

® He poHATb 1 He NoABepraTb NPOAYKT CUbHBIM YAApaM U AaBNEHUIO.

® OuMLLATL TONbKO CYXOW UM CNETKa BNAXKHOW MATKOM TKaHbto. He
MCNoNb30BaTh MoKLLMe AU abpasunBHble CpeacTsa.

® B c/yyae ANUTENBHOTO HEMCNONBb30BAHWUA 3aPAAUTL NaMMy U XPaHUTb B
CYXOM, NPOXNaZAHOM MEeCTe, BAAJ/IM OT NPAMbIX CO/THEUYHBIX /Iydei.

® XpaHWTb B MecTe, HeLOCTYNMHOM ANA AeTel U AOMALLIHUX }KUBOTHbIX.

[UA] JKABKA: (1) USB-C— nopr 3apaaku, (2) YBIMK./BUMK., (3) Taitmep
3aTpUMKK, (4) IHaMKaTop 3apaaky, (5) PeryntoBaHHaA AcKpaBoCTi
3APAAMAHHA: NpoayKT mae BOYA0BaHWI akymynsaTop. BukopucTosyiite



3apAfHuit npucTpiri DCSV 1A abo USB-nopt komn’totepa AN1A 3apaayKaHHa
NPOAYKTY. IHAMKATOP 3apAAKY (4) CBITUTLCA NiA 4aC 3apAMKKaHHA Ta BUMMKAETbCA
nicha NoBHOro 3apaaxeHHs. (6) USB-kabenb — USB-C (y komnnekTi)

¢VHKL|,II (2) YBIMK./BUMK. — BMMKaHHA/BUMUKaHHSA. MOBHICTIO 3apaabTe
NPUCTPIN Nepes NepLUInmM BUKOPUCTaHHAM. HaTucHiTb (2) YBIMK./BUMK., wob
YBIMKHYTY CBIiT/10, HATUCHITb LLe pas, Wob BUMKHYTU.

(3) Talimep 3aTpMMKK. BCTaHOBITb HUXKHIW NepemuKay (3) Ha 15 — csiTho
BMMKHETbCA Yyepes 15 xBuauH; abo Ha 30 — cBiT1I0 BUMKHETbCA Yepes 30
XBUAUH. BcTaHOBITL nepemuKay Ha oo, LLtO6 BUMKHYTU Taﬁmep.

(5) PeryntoBaHHs ackpasocTi. Koau Habka CBiTUTLCA, M AKO HAaTUCHITL 3BEPXY
(Ha ronosy) i TpumaiiTe, WoO6 3MIHWUTM ACKPABICTL CBITAA.

XAPAKTEPUCTUKU NPOAYKTY:

Hassa npoaykry: "KABKA HIMHUK LED

Aptukyn: MW61459

Konip npoaykTy: 3eneHui

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 1A

MoTyHicTb: 2.1W

Temnepartypa csitna: 3000K

EMHiCTb akymynsTopa: 1200mAh/3.7V

Yac 3apagku: 3 rog

Yac poboTu: 8-17 rog,

Bara: 158.9r

Martepian: ABS + cunikoH

Po3mipu: 94x84x115 mm

YBATA!

® [POAYKT He € irpaLlKol — TPUMATH No3a LOCANKHICTIO MaNeHbKUX AiTei.

® [poAYKT NPU3HAYEHUI BUKIOYHO ANA aekopy. He nigxoauTs ana
TPUBANOrO OCBITNIEHHA NPUMILLEHb.

® [poayKT mae B6yA0BaHMI akymynaTop. He BiAKpMBaATHU, HE PEMOHTYBATK Ta
He moaundikyBaTU NPOAYKT CAMOCTINHO.

® [I)xepeno CBiT/a1a B NPOAYKTi HEe NiANArae 3amMiHi.

® He 3anuwatv BBIMKHEHWI NpUCTpilt 6e3 Harnaay.

® 3apAAiTb NPOAYKT MOBHICTIO Nepes, NepLnm BUKOPUCTAHHAM abo nicns
TPUBaNOro nepioay HEBUKOPUCTaHHA.

® [1ns 3apasKaHHA BUKOPUCTOBYMTe Tiibku USB-3apaaHuUii npuctpiit 3 cunoto
CTPyMy He mMeHLwe 1A. He BUKOPUCTOBYBATU NOLLIKOAXKEHWIA Kabenb abo
3apAAHUI NPUCTPIN.

® He peKOMeHAYETbCA OAHOYACHO 3apPAAKATU Ta BUKOPUCTOBYBATM 1amny,
OCKI/IbKM Lie MOYKE HEraTMBHO BM/IMHYTU Ha TEPMIH Cy»K6m BaTapei.

® He WinbHO CKpy4yBaTh Kabenb }uBNeHHA. He BUKOpUCTOBYBATH,

AKLLO Kabenb abo i3onAuia nowkKogKeHi. He pisat, He NoAoBXKYBaTH



Ta He BKOpO4yBaTh Kabenb.

® PU3uK 3a4yLeHHs — TpUMaT Kabenb No3sa JOCAXKHICTIO AiTel. He 3anuwatu
3BUCaloYmMin abo BiIbHO Nexaunii Kabenb y micuAX, Kyau AUTUHA MOXKe
AOTATHYTUCA 260 3aNAYTaTUCh Y HBOTO.

® [pOoAYKT He cAif, BCTaHOBKOBATY Mif KYTOM BifibLue Hix 6°.

® He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT NOPYY i3 AyKepenamu Tenna Ta B cepesosuLL 3
BMCOKOIO TEMMNePaTypoto abo BUCOKOIO BONOTICTIO.

® TpymaTtu NPOAYKT NoAani Big BOAM Ta iHWMX piauH. He 3aHypiloBaTu.

® He HakpuBaTh namny nig 4ac poboTu — pu3mnK neperpisy.

® He KnaaTu Ta He NigAasatv NPOAYKT CUNLHUM yAapam i TUCKY.

® OuMLLaTM BUK/IOYHO CyXoto abo 31erka BOsIOroto M'AKOI0 TKaHWHO. He
BMKOPUCTOBYBaTU MUtoYi abo abpa3unsHi 3acobu.

® VY pasi TpMBaNoro HEBUKOPUCTAHHA 3apAAUTU Namny Ta 36epiratv B cyxomy,
NPOXONOAHOMY MicCLi, NoAani Bif, NPAMMUX COHAYHMUX NPOMEHIB.

® 36epiraTv B MicLyi, H4OCTYNHOMY AN1A AiTel Ta LOMALLIHIX TBAPUH.

[LT] ZIOGAS: (1) USB-C — jkrovimo prievadas, (2) JUNGIMO/ISJUNGIMO, (3)
Laiko atidéjimas, (4) Jkrovimo indikatorius, (5) Sviesos rySkumo reguliavimas
JKROVIMAS: Produktas turi integruotg akumul|atorlq Naudokite DC5V 1A
jkroviklj arba USB prievada kompiuteryje, kad jkrautuméte produkta. Jkrovimo
indikatorius (4) jsiziebia, kai jkraunama, ir iSsijungia, kai akumuliatorius pilnai
jkrautas. (6) USB - USB-C laidas (komplekte)
FUNKCIOS: (2) jJUNGIMO/ ISJUNGIMO - jjungimas/ijungimas. Jkraukite pro-
dukta pilnai prles pirmajj naudojima. Paspausklte (2) JJUNGIMO/ISJUNGIMO,
kad jjungtuméte Sviesa, antra kartg, kad isjungtuméte.
(3) Laiko atidéjimas. Nustatykite apatinj jungiklj (3) j 15 - Sviesa uzges po 15
minuciy; arba j 30 - Sviesa uzges po 30 minuciy. Nustatykite jungiklj j o, kad
isjungtuméte atidéjima.
(5). Sviesos rySkumo reguliavimas. Kai Ziogas $vietia, $velniai paspauskite
virSuje (ant galvos) ir laikykite, kad pakeistuméte Sviesos intensyvuma.
PRODUKTO PARAMETRAI: .
Produkto pavadinimas: LED Naktiné lemputé ZIOGAS
Simbolis: MW61459
Produkto spalva: Zalia
Nominalus jtampa: DC5V 1A
Galia: 2.1W
Sviesos spalva: 3000K
Akumuliatoriaus talpa: 1200mAh/3.7V

Jkrovimo laikas: 3 val.

Darbo laikas: 8-17 val.

Svoris: 158.9g

MedZiaga: ABS+Silikonas



Matmenys: 94x84x115mm

PASTABA!

® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip pagrind-
inj apSvietima patalpose.

® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir
nemodifikuoti produkto savarankiskai.

® Sviesos Saltinio produkte pakeisti negalima.

o Nepalikti jjungto jrenginio be priezidros.

® Pries pirma karta naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.
® |krovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne mazesné kaip 1A. Nenau-
doti paZeisto laido ar jkroviklio.

e Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali
neigiamai paveikti baterijos tarnavimo laika

® Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija
pazeisti. Nepjauti, neprailginti ir nesutrumpinti laido.

® UzZspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti,
kad laidas kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.
® Produktas neturéty bati statomas kampu didesniu nei 6°.

o Nenaudoti produkto Salia Silumos Saltiniy arba aplinkoje, kur auksta tem-
peratlra ar drégmé.

® Laikyti produkta toli nuo vandens ir kity skysciy. Nardinti draudziama.

e Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.

® Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smigiams ar spaudimui.
® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty
ar astriy valymo priemoniy.

o |Igai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau
nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

o Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

[LV] VARDE: (1) USB-C - uzlades ports, (2) IESLEGSANA/IZSLEGSANA, (3)
Laika aizkavéSanas, (4) Uzlades indikators, (5) Gaismas spilgtuma regulésana
UZLADE: Produktam ir iebavéta akumulators. Izmantojiet DC5V 1A ladétaju
vai USB portu datora, lai uzladétu produktu. Uzlades indikators (4) iedegas,
kad produkts tiek uzladets un izdziest péc pilnigas uzlades.

(6) USB kabelis - USB- leeklauts komplekta)

FUNKCUJAS: (2) IESLEGSANA/IZSLEGSANA leslégsana/izslégsana. Uzladéjiet
produktu lidz pilnjgai uzladei pirms pirmas lietoSanas. Nospiediet (2) IES-
LEGSANA/IZSLEGSANA, lai ieslégtu gaismu, un vélreiz, lai izslégtu.

(3) Laika aizkavesanas. lestatiet apakséjo slédzi (3) uz 15 - gaisma

izdziest péc 15 minatém; vai uz 30 - gaisma izdziest péc 30 minatém.



lestatiet slédzi uz o, lai izslégtu aizkavésanos.

(5) Gaismas spilgtuma regulésana. Kad varde ir ieslégta, viegli nospiediet

augspusi (galvu) un turiet, lai mainitu gaismas intensitati.

PRODUKTA PARAMETRI:

Produkta nosaukums: VARDES NAKT Gaismina LED

Simbols: MW61459

Produkta krasa: Zala

Norakstit spriegums: DC5V 1A

Jauda: 2.1W

Gaismas krasa: 3000K

Akumulatora ietilpiba: 1200mAh/3.7V

Uzlades laiks: 3h

Darba laiks: 8-17h

Svars: 158.9g

Materials: ABS+Silikons

Izméri: 94x84x115mm

UZMANIBU!

® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.

o Produkts paredzéts tikai dekoréanai. Nav piemérots telpu ilgsto$ai apgais-

mosanai.

® Produktam ir iebtvéts akumulators. Neatveriet, neremontgjiet un nemodi-

ficgjiet produktu pasi.

® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.

® Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.

e Uzladgjiet produktu pilniba pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas

nelietosanas.

e Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu

kabeli vai ladétaju.

o Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi

ietekmét akumulatora darbibas ilgumu.

o Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata.

Nepargrieziet, nepagariniet un nesamaziniet vadu.

o Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet kara-

joSu vai brivi gulosu vadu vieta, kur bérns var tam piek|Gt vai taja sapities.

® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenki.

o Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperatdru

vai augstu mitrumu.

® Turiet produktu prom no tdens un citiem Skidrumiem. Nenoliekiet tden.
o Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

@ o Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai
spiedienam.



o Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus
vai abrazivus tiriSanas lidzek|us.

® |Igstosas nelietosanas gadijuma uzladgjiet lampinu un glabajiet sausa, vésa
vieta, prom no tieSiem saules stariem.

® Glabajiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

[EE] KONN: (1) USB-C - laadimisport, (2) Liilita sisse/vilja, (3) Aja viivitus, (4)
Laadimisnaidik, (5) Heledusreguleerimine

LAADIMINE: Toode sisaldab sisseehitatud akut. Kasutage toote laadimiseks
DC5V 1A laadijat vdi arvuti USB-porti. Laadimisnaidik (4) suttib laadimise ajal
ja kustub, kui aku on tais laetud. (6) USB-C kaabel (komplektis)
FUNKTSIOONID: (2) Sisse/vilja - Sisseliilitamine/véljalilitamine. Laadige
toode tdis enne esmakordset kasutamist. Vajutage (2) Sisse/vilja, et lilitada
valgus sisse, vajutage uuesti, et see vilja lilitada.

(3) Aja viivitus. Asetage alumine lUliti (3) vdartusele 15 — valgus kustub 15
minuti parast; voi vaartusele 30 — valgus kustub 30 minuti parast. Asetage
luliti vaartusele oo, et viivitus valja lulitada.

(5) Heledusreguleerimine. Kui konn on sisse lulitatud, vajutage ornalt selle
ulaosale (pea) ja hoidke, et muuta valguse intensiivsust.

TOOTE PARAMEETRID:

Toote nimi: KONNA OOLAMP LED

Stimbol: MW61459

Toote varv: Roheline

Nominaalne pinge: DC5V 1A

VGimsus: 2,1W

Valguse varvus: 3000K

Aku mahtuvus: 1200mAh/3,7V

Laadimisaeg: 3h

Tootamisaja kestus: 8-17h

Kaal: 158,9g

Materjal: ABS+Silikoon

Mgddud: 94x84x115mm

MARKUS!

® Toode ei ole manguasi — hoida vaikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide
pikaajaliseks valgustamiseks,

® Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet iseseisvalt.
o Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jdta seadet toGtama jarelvalveta.

® Laadige toode taielikult enne esimest kasutamist v3i pikaajalise e

kasutuseta jatmise jarel.



® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vahemalt
1A. Arge kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatay, kuna see v8ib
negatiivselt mojutada aku eluiga.

o Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe vdi isolat-
sioon on kahjustatud. Arge I6igake, pikendage ega lihendage juhet.

o Lambumisoht — hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat
vOi vabalt lebavat juhet kohta, kuhu laps voib ulatuda vdi millega takerduda.
® Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.

® Arge kasutage toodet kuumuseallikate laheduses ega keskkonnas, kus on
korge temperatuur vai kdrge niiskus.

e Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

o Arge katke lampi t6 ajal — ilekuumenemise oht.

® Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat 166ki vdi survet,

® Puhastage ainult kuiva voi kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage
detergente ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

o Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas,
jahedas kohas, eemal otsesest pdikesevalgusest.

® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.

[PL] Symboloznacza selektywne zhleranlespnﬁtu elektrynznegul eleklrunlcznegu czylltegu produktunie

wolnotraktowacjaki domow wiasci zbierajacegozuzyty

srrzqtelektrycznyl elektrunlczny Wtasciwa reallzan]azadan ZW|qzanynh zeﬂneramemzuzytega sprzgtu

elektrycznegoi elektronicznego maznaczenie szczegolnie w przypadku, gdy wtymsprzecie J'stepujq
B sitadnikiniel ezpieczne, ktore e Mmajg szczegnlnle ne?at¥wnywp{ywnasrudDW|s 0i zdrowie lu

[EN] The symbal indi llection of electricalandelectroni meaning that this
productshould not be treated ike other household waste. It should betakentoaproy er collection point for used electrical
andelectr Proper gof tasksrelatedtothe collection of used electrical and electronic equipmentis
particularlyimportantwhen i thathavea particularly negativeimpactonthe

environmentand human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung vonelektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet.
dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zuelnementerechenden Sam-
melpunktfurgebrauchteelektnscheundelektrnmsche Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der
Aufgabenim ngebrauchtenelektrischen und elektronischen Gerdtenist besonders
wichti wenndleseGerate% fahrllche Stuffeenthalten diebesonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit habel .
leindiquelac i électriquesetélectroniques, ce quisignifie que ce
produitne doit tpas étretraité cnrnmed autres dechets ménagers. lLdoitetre remlsaunpulntdecu lecte apprnprlepnurles
triques et électr usages. Lagestionappropriéedestacheslieesa
électriquesetelectroniques usages est[Jartlcullerement|mpnrtante lorsqueces équi dessubstanc-
esdanEereuses ayantummpact&:amcu ierement negatif sur Lenvironnement et lasante humaine.
[ES]Elsimboloindicala recngl aselectivade equipos eléctricosyelectrdnicos, loque significaque este productono debe

tratar: i nahnser_zuu gad| puntnderecugldaadecua_dnparaequlpus
Q electrn:nsyelectrunlcusucndncIacnrrecta tiondelastareasrel as con larecogida de equip

o

eléctricosyelectranicos usadoses importante cuando st
peligrosas quetienenunimpacto partlcularmente negatlvn enelmedio amhlen!eyen lasaludhumana.



[IT] Itsimboloindicalaraccolta differenziata di apparecchiature elettri oniche, ilchesignificacheq
prodottonon deve esseretrattato come altririfiuti domestici. Deve essere consegnato aun punto diraccolta adeguato
per apparecchiature elettriche edelettroniche usate. Unacorretta gestione delle attivita legate allaraccolta diappar-
ecchiatureelettriche ed elettroniche usate e particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono
sostanze per he hanno unimpatto particolar gatl l'ambient llasalut . R
[DK] Symboletangiver selektiv indsamlir;]gafelektriskngeleytmnisk udstyr. hvilketbetyder, at dette produktikke ma
behand(es somandre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa etpassende|ndsamlingspunktfurhruatelektriskng ele-
ktronisk udstyr. Korrekt handtering af op. averrelaterenilindsamlingafhrugﬁ elektriskog elektroniskudstyr er szrligt
VHN ,narudstyretindehulderfarllﬂe stoffer, der har en szrlig negativindvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.
[ d Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betek-
entdatditproduct nietals ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afg ij hikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van takenmet betrekking
totdeinzamelingvan %ebruikte elektrische enelektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apﬁa-
ratuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
Symbolenvisar attelektrisk och elektronisk utrustning skasamlasin separat, vilket betyder att denna produkt
inteska behandlas som annat hushéllsavfall. Den skalamnastillen lampliginsamlingspunkt for anvénd: iskaoch
elektroniska prudukter,Kurrekthanterlngavuppgljterrelateradenll lingav d skaochelektroniska
produkter ar sarskilt viktig nar utrustni innehaller farliga d harensérskilt negativ paverkan pa miljon
ochmanniskorshalsa.
LFI] Si/mhulitarkninaa sdhkdlaitteiden jaelektroniikan erillista kerdystd, mikd tarkoittaa, ettd tétd tuotettaeisaa
asite(ld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asi ayspi kaytetylle sahkdlaitteelle
jaelektroniikalle. Kdytettyjen séhklaitteiden ja elektroniikan keréyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen
}arkea‘a,kunlaltteet5|saltavatvaarall|5|a aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisestiymparistdon jaihmisten
erveyteen.
[NO; Symhnletangirw'mmiv' ingavelektriskog elektronisk utstyr,nnesnmbe(rratdette Pruduktetikke skal
behand| ot i _Detskal leverestilet egnetinnsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektron-
iskutstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttettilinnsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig
narutstyretinneholder farlige stoffer som har en spesielt negativinnvirkning pa miljoet og menneskers helse.
[CZ] Symboloznatuje selektivnisher elektrickeho a elektronickeého zaf izent, coz znamena, ze tento produktby
nemelbytzpracovavanjako jinydomaciodpad. MéLby byt odevzdan na prisluSné shérné misto pro pouZitd elektricka
aelektronicka zarizeni. Spravné provadéni ikolu souvisejicich se shérem Enuzitych,elelgtvrickych aelektronickych
zarizenije zvlast dilezite, pokud tato zarizeni obsahujinebezpecne Latky, které majizvlast negativnivlivna zivotni
rostrediazdravilidi, i i . ;
ESK Symholoznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, co znamend, ze tento ﬁrndukthy
sanemalspracovavat akoiny doméci odpad. Mal by byf odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouZité elektrické a
elektronické zariadenia. Spravne vy ie dlohstvisiaci bieranim pouZitych elektrickych aelektronickych
ariadeni je obzv(ast dolezité, aktieto zariadenia obsahujii nebezpecné Latky, ktoré maji zvlast negativny vplyvna
ivotné prostredie azdravie ludi. e
HU] Aszimbdlum aelektromg tronikai ber elektiv gydijtésétjelzi.amiazt jelenti. hogyezta
termeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Amegfeleld gydijtopontba kell leadnihasznalt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. Ahasznalt elektr eselektronikai ber gyijtésével
feladatok megfeleld végrehajtasa kiilandsen fontos, amikor az eszkazik veszélyes anyagokattartalmaznak, amelyek
kiiléngsen negativ hatassal vannak akirnyezetre és azemberi egészségre. R -
[RO/MD] Simbolulindica colectarea selectiva aechipamentelor electricesi electronice, ceea ceinseamné c acest
produs nutrebuie tratat caalte deseurimenajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipa-
menteelectricesielectronice uzaievﬁestinnareacureqtéasarcinilurlegate‘ L eaechi lor electrice si
electronice uzate este deosebit deimportanta atunci cand echi contin substante pericul eauunimpact
deosebit denegativ asupra mediuluisi sanatétii umane, , , L,
[GR] ToauuBoAoumodetkvigttny Eexwploth cuAXoyn nAEKTRIKGY KOUAEKTPOVIKAY TUOKEUQY, Tpayja
TOY 0NKaiveL6TLaUTo ToTIpoiBY deV MPETELVA AV THETWTTETAL O Ta AN G OLKIOKA GTIOppikKaTa. @

e

MpénetvanapadoBeioe katdAAnAo onpeio cUANOYNG Yo XPNOLLOTOINKEVEC NAEKTPLKEG Kﬂll‘l))EKYpﬂVlKél:
ouokeuec. Howotn dlayeipion twv kaBnkdviwy mov oxetiCovat pe tTnouAAoyn ypnowomonpevev



NAEKTPIKOY KALNAEKTPOVIKGY OUTKEUGV EivaUBLITEpO aNIAVTIKA GTAV 0LOUTKEVES TEPLEXOUV ETIKIVBUVEC 0UTiEC
oy si(uuv iaitepaapvnukn enidpacn stoteptBarov kato v avBpamvn uyela.

[MK] CumGonot ykaxyBa Ha ceneKTHBHO CO6MPatbe Ha ENEKTPUYHH U ENEKTPOHCKM YPE/H, ITO3HAYH eKa 0BO]
NPOH3BOA He TPe! anaceTpempaKakunpyrunamamnunmannuu Tpebana TouKa [
HaKOHCTEHM ENEKTPHYHY U ENEKTPOHCKH ypesu. ynpasy UHTE NOBP3AHH TOHa
KﬂpMDTENMEHEKT']MUNMMEHEKTFI]HCKMY']E"M P onachucy Kouumaar
0Cc0GeHo HeraTuBHo XHMBOTHA j ua nyrem

[si] Slmbnluznanu]eselektlvnnzhlranjeelektrlcnemeleﬁtranskenpreme kar pomeni, dategaizdelkanesmete
obravnavatikot druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricnoin
elektronsko opremo. Pravilnoravnanje znalogami. povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je
sepnseb'{ umembnn kadarnapravevsehuje]unevarnesnu imajo posebej negativen vpliy na okolje in zdravje ljudi.
f Simbol icneielektronske opreme, Stoznacidase ovajproizvodne sme
1ret|rat| kaodrugi kucni otpad. Trehagaadnetma nﬂgnvarajuce sabirnomestoza |sknr|scenu elektricnuielektronsku

opremu, Prawlnnupravljanéezadaclma nsapr iskoris icneielektronske opreme poseb-
nojevaznokadaoprema sadrziop p je posebno negativno uticuna zivotnu sredinuizdravlje ludi.

BG] CumBonbTyKa3sacenek 61 Ha enekTp ,4eT03n
NPORYKT He TPABBaAa e TPeTHpaKaTO APyTHTE BHTOBM OTNATbLM. Tump‘uﬁaana Gb/le NPeaAeH Ha NOAXORSIL NYHKT3a
cbOupaHeHay p uiTe, CBbP3aHM
CbCC! or TPUYECKO M ENeKTp ©0c06eH0BaXKHO, KoraTo06opyaBaHeTo
Chib KOUTOMMAT p " y p Haxopata.
[RU;BV]CMMBD" p lpwweLKuluMdllenlpunnul uTnnaHawaeT uto
3T0TNPOAYKTHe ThCAKAK APy THE 6 oxofibl. 0 nepenauannnxunqmuwnyum
60pauCnoNb30BaHHOT0 ANEKTPHYECKOrO M ANEKTPOHHOT0 060 i

€0COOPOM HCNONb30BAHHOT0 INEKTPUUECKOTO M 3NEKTPOKHOT0 000p Korpa

PYA
COMIEDXXHT ONACHbIE BEIECTBA, KOTOPbIE 0COBGEHHO HEraTHBHO BAUSIOT HA OKPYXAI0ILYI0 CPEAY H3L0POBbE YENoBeKa.

[UA| Cumeon Bkasye Ha poajiinbHe 36upaHHs enemgwnnrn Ta eNeKTPOHHOr0 06nafiHaHHS, Li0 03HaYaE, 1o e npopyKT
He noBUHeH 06po6naTHeA, aKiHwi nnﬁymalslnxnnu iHNOBUHEH By TH3AaHMiA Y BiANOBILHUA I'I‘/HKTI!ﬁupyBHKUpMDTaHGm

ENeKTPUYHOr0Ta eNeKTPOHHOT NOB'A3aHUX
€NEKTPUYHOr0 T3 eNeKTPOHHOT MiCTUTD i peyoBMHH, HKI
ocobnusoHera Ta3/10POB'A NIOJMHH.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektrosir elektronikos jrangaturi biti renkama atskirai, otai reiskia, kad Sis produktas

neturétybititvarkomas kalp kitos buitinés atliekos. Jlsturetuhutl pristatytasjatitinkamanaudotos elektrosir elektron-

ikosjrangos suri punkta.Ti osir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymasyra
Eacsvarhus kaurangatunpavujlngq medziagy. kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir zmoniy sveikata.

f V] Simbols norada uz elektriskoun elektroniskoiekartu selektivusavaksanu, kas nozime, ka $o produktu nedrikst

apstradatka citus sadzives atkritumus. Tovajadzetu nogadat athilstosa lietotu elektriskoun elektroniskoiekartu

savaksanas punkta. Pareiza uzdevumuizpilde. kas saistitiar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir

[ asmvarlga] iekartassatur bistamas vielas, kasipasin Jgat|V||mekmevm|unr:llveku veselbu.

EE] Siimbol naitab elektri- jaelektrooni muukugumls istdl . etsedatoodeteitohikasitleda
nagu teisi olmej meld Seetuleksvna k i- jaelektroonil

Kasutatud elektri- jaelektroonil i tud i téitmi itioluline, kui
seadmedsisaldavad ohtlikke aineid. millel on eritinegatii mﬁju jaini tervisele.



